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2. De af hver parts statsborgere og
selskaber med den anden parts statsborgere
og selskaber indgdede kontrakter, der hjem-
ler afgorelse af tvistigheder ved voldgift, skal
inden for den anden parts omrader ikke kunne
neogtes eksigibilitet alene af den grund, at
det for voldgiften aftalte sted ligger uden
for disse omréder, eller fordi en eller flere af
voldgiftsmeendene ikke har siddan anden
parts statsborgerret. Ingen i medfor af en
sddan kontrakt beherig afsagt voldgiftsken-
delse, der er endelig og eksigibel i henhold
til afsigelsesstedets love, skal inden for en
parts omrider betragtes som ugyldig eller
nwegtes effektive eksekutionsmidler alene af
den grund, at stedet, hvor kendelsen afsag-
des, ligger uden for disse omrader, eller fordi
en eller flere af voldgiftsmendene ikke har
den pagmldende parts statsborgerret.

Artikel VI.

1. Hver parts statsborgeres og selska-
bers ejendom skal nyde effektiv beskyt-
telse og sikkerhed inden for den anden parts
omréider.

2. De hver parts statsborgere og virk-
somheder tilhgrende boliger, kontorer, pak-
huse, fabriker og andre faste ejendomme,
der er beliggende inden for den anden parts
omrider, mé ikke udsettes for ulovlig ind-
treengen eller overlast. I de tilfwlde, hvor det
er nedvendigt, at myndighederne foretager
ransagninger og undersogelser af sidanne
ejendomme og deres indhold, skal dette ske
med omhyggelig hensyntagen til de tilstede-
veerende og erhvervsvirksomhedens udevelse.

3. Ejendom tilhorende hver parts stats-
borgere og selskaber skal ikke kunne ekspro-
prieres eller pa anden lignende méde overta-
ges inden for den anden parts omrdder und-
tagen til almene formal og is4 fald kun mod
omgdende betaling af en retfeordig erstat-
ning. En sidan erstatning skal ydes saledes,
at den effektivt kan realiseres, og skal re-
preesentere den fulde veerdi af den ekspropri-
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2. Contracts entered into between nation-
als and companies of either Party and
nationals and companies of the other Party,
that provide for the settlement by arbitra-
tion of controversies, shall not be deemed
unenforceable within the territories of such
other Party merely on the grounds that the
place designated for the arbitration proceed-
ings is outside such territories or that the
nationality of one or more of the arbitrators
is not that of such other Party. No award
duly rendered pursuant to any such contract,
and final and enforceable under the laws of
the place where rendered, shall be deemed
invalid or denied effective means of enforce-
ment within the territories of either Party
merely on the grounds that the place where
such award was rendered is outside such
territories or that the nationality of one or
more of the arbitrators is not that of such
Party.

Article VI.

1. Property of nationals and companies
of either Party shall receive the most con-
stant protection and security within the
territories of the other Party.

2. The dwellings, offices, warehouses,
factories and other premises of nationals
and companies of either Party located with-
in the territories of the other Party shall not
be subject to unlawful entry or molestation.
Official searches and examinations of such
premises and their contents, when necessary,
shall be made with careful regard for the
convenience of the occupants and the con-
duct of business.

3. Property of nationals and companies
of either Party shall not be taken within the
territories of the other Party except for
public purposes nor shall it be taken without
the prompt payment of just compensation.
Such compensation shall be in an effectively
realizable form and shall represent the full
equivalent of the property taken; and
adequate provision shall have been made at



